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KICHRAYTIRISH QO‘SHIMCHALARINING NUTQDAGI 

AHAMIYATI 

THE IMPORTANCE OF DIMINUTIVE SUFFIXES IN SPEECH 
DOI: 10.52773/tsuull.conf.2025.18.10/UGEW4806 

  

Xayrullayeva Ra’no Luqmon qizi 

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat  

o‘zbek tili va adabiyoti universiteti tayanch-doktoranti 

xayrullayevarano43@gmail.com 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada kichraytirish ma’nosining ifodalanish 

xususiyatlari tahlil qilinadi. Kichraytirish-erkalash ma’nosini yuzaga 

chiqarishning eng keng tarqalgan usuli haqida so‘z boradi. Kichraytirishni hosil 

qiluvchi grammatik shakllarga misollar keltirilgan. Kichraytirish-erkalash 

shakllarining nutq madaniyatida muhim roli, insonlar oʻrtasidagi hissiy 

bog‘liqlikni kuchaytirishi, iliqlik va samimiyat ifodalashi, nutqni yumshatish kabi 

funksiyalarni bajarishi haqida ma’lumotlar berilgan.  

Kalit so‘zlar: grammatik vosita, shakl yasovchi qo‘shimcha, nutq madaniyati, 

nutqiy vaziyat,  shaxs bildiruvchi otlar, narsa otlari,  qo‘shimcha ma’no, kesatish 

semasi, kamsitish semasi, kichik hajm, kichraytirish ma’no, erkalash ma’no, 

samimiy ohang, yangi leksik ma’no, hissiy-emotsional ifodalar. 

 

Annotation. This article analyzes the characteristics of expressing diminutive 

meaning. It discusses the most common method of conveying diminutive-

affectionate meanings. Examples of grammatical forms that produce diminutives 

are provided. The article highlights the important role of diminutive-affectionate 

forms in speech culture, their function in strengthening emotional bonds between 

people, expressing warmth and sincerity, and softening speech. 

Keywords: grammatical tool, word-forming affix, speech culture, speech 

situation, nouns denoting persons and objects, additional meaning, irony seme, 

derogatory seme, small size, diminutive meaning, affectionate meaning, sincere 

tone, new lexical meaning, emotional-expressive expressions. 

 

O‘zbek tilshunosligida otlarning kichraytirish-erkalash shakli va uning 

uslubiy tarafdan farqlanuvchi jihatlari, shuningdek, ushbu shakl yasovchilarning 

qo‘llanish doirasi va tarixiy o‘zagi haqida ilmiy o‘rganilishlar nisbatan kamroq 

uchraydi. Ma’lumki, kichraytirish-erkalash shakllari otlarda leksik ma’noga 

qo‘shimcha ma’no yuklaydi, bu ma’no me’yordagi so‘zga nisbatan kichiklikni 

ifodalagnligi uchun o‘zbek tildagi norma, ya’ni paradigma qolipida o‘rganilishi til 

me’yorlariga mos keladi. O‘zbek tilida kichraytirish ma’nosini hosil qilishning eng 

keng tarqalgan usullaridan biri bu shakl yasovchi qo‘shimchalardan foydalanishdir. 

Eng ko‘p uchraydigan kichraytirish qo‘shimchalari quyidagilardan iborat: -cha, -
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choq, -chak, -ak, -gina, -qina, -kina, -voy, -boy,  -qay, -kay [Раҳматуллаев, 2010: 

56]. Ushbu qo‘shimchalar so‘zga qo‘shilganida, unga kichik, yumshoq yoki 

yoqimli, erkalash ohangidagi ma’no yuklaydi. O‘zbek tilshunosligi me’yorlarida -

cha shakl yasovchi qo‘shimcha shaxs bildiruvchi otlardan boshqa otlarga 

qo‘shilganda odatda kichraytirish ma’nosini beradi: tog‘acha, ukacha, jiyancha, 

nevaracha, qizcha, yigitcha. Shaxs nomlariga qo‘shilganda esa kamsitish, kesatish 

semasini anglatadi: Ko‘l yoqlab o‘zi ozg‘in, ko‘p gapiradigan Akbarcha mayda 

qadamlar bilan kelardi. Yana shuni alohida ta’kidlash lozimki, narsa otlariga 

qo‘shilganda ham kichraytirish ma’nosini beradi: hovuzcha, qushcha, uycha, 

baliqcha kabi. Misol uchun, U – [suv] qaynama beton hovuzchalar orqali yerosti 

quvurlariga quyilib, dala yoqalab yugura ketdi. (Sh. G‘ulomov, Yorqin ufqlar) 

Ba’zi so‘zlar tarkibida – cha affiksi kichraytirish ma’nosini yo‘qotib, so‘z yasash 

xususiyatiga o‘tgan va omonimlik hosil qilgan: sholcha, bog‘cha, qizilcha. Jundan 

to‘qilgan palos. Himmatga «Qani, o‘tir!» dedi oshpaz, yozib qo‘ygan sholchani 

ko‘rsatib. 

Kichraytirish-erkalash shakllari insonlar oʻrtasidagi muloqotning ajralmas 

qismi bo‘lib, nutq madaniyatida muhim rol oʻynaydi. Bu shakllar insonlar 

oʻrtasidagi hissiy bog‘liqlikni kuchaytirish, iliqlik va samimiyat ifodalash, nutqni 

yumshatish kabi funksiyalarni bajaradi. Kichraytirish-erkalash so‘zlari turli 

vaziyatlarda qo‘llanadi va ularning muloqot samaradorligiga ta’siri katta. 

Kichraytirish-erkalash qo‘shimchalari odatda mehribonlik va iliqlik ifodalash 

uchun ishlatiladi. Bunday shakllar insonlar o‘rtasidagi munosabatni yumshatib, 

yaqinlik va do‘stona kayfiyat yaratadi. Jumladan, ota-onalar farzandlariga 

“bolajonim”, “qizaloq”, “o‘g‘ilcham” kabi murojaat qilib, ularga bo‘lgan mehrini 

ifodalaydi. Xuddi shunday, turmush o‘rtoqlar, do‘stlar va yaqin qarindoshlar 

o‘zaro kichraytirish-erkalash qo‘shimchalari orqali iliq muhit yaratadi. 

Nutqda kichraytirish-erkalash qo‘shimchalari ohang va hissiyotlarni 

boyitishda muhim ahamiyatga ega. Masalan, “kitob” va “kitobcha” so‘zlari bir xil 

lug‘aviy ma’noga ega bo‘lsa-da, “kitobcha” shakli yumshoqroq va mehr bilan 

ishlatilgan nutqiy birlik sifatida qabul qilinadi. Ayniqsa, bolalar bilan suhbatda 

bunday so‘zlar ularning e’tiborini jalb qilish va nutqiy estetikani shakllantirishda 

muhim rol o‘ynaydi. 

Kichraytirish-erkalash qo‘shimchalari muloqot jarayonida insonlarning bir-

biriga bo‘lgan munosabatini yaqinlashtiradi. Masalan, oilada, do‘stlar davrasida 

yoki ish muhitida kichraytirish shakllari ishlatilsa, rasmiylik yumshab, odamlar 

o‘zlarini erkinroq his qilishadi. Bu esa muloqotni soddalashtirib, insonlar 

o‘rtasidagi tushunishni yaxshilaydi. 

Nutq madaniyati doirasida kichraytirish-erkalash shakllaridan foydalanish 

muvofiqlik tamoyiliga bog‘liq. Ularni ishlatishda vaziyat, suhbatdoshlarga bo‘lgan 

hurmat, yosh va rasmiylik darajasi hisobga olinishi kerak. Rasmiy nutqda yoki 

jiddiy muloqotlarda ortiqcha kichraytirish-erkalash shakllaridan foydalanish 

nomaqbul bo‘lishi mumkin. Masalan, ilmiy anjuman yoki ishbilarmonlik 
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uchrashuvida norasmiy uslubdagi “kitobcha”, “savolcha”, “ishcham” kabi shakllar 

noo‘rin bo‘lishi mumkin. 

Kichraytirish-erkalash shakllari ba’zan nafaqat mehribonlikni, balki kinoya, 

hazil yoki istehzoni ham ifodalashi mumkin. Masalan, “yigitvoy” yoki 

“shoircham” so‘zlari ba’zan hazil yoki ozgina tanqidiy ma’noda ham ishlatilishi 

mumkin. Bu kabi so‘zlar nutqiy vaziyatga qarab turlicha ta’sir qilishi mumkin, 

shuning uchun ularning ishlatilishida ehtiyotkorlik talab etiladi. 

Oʻzbek xalqining mehribonlik, oilaviy qadriyatlar va jamoat munosabatlariga 

ahamiyat berishi nutqda kichraytirish-erkalashni keng tarqalishini talab qiladi. Bu 

tilning madaniy kodlarini aks ettiradi.Kichraytish shakli quyidagi affikslar orqali 

yasaladi: 1) -cha qo‘shimchasi bilan. Bu affiks shaxs va narsalaming kichik 

ekanligini bildiradi: yigitcha, daftarcha, qushcha, kitobcha, uycha kabi. Masalan: 

Shoir daftarchasini tizzasiga qo‘yib tez-tez yozar edi. (A.Qahhor). Yarim soat 

o‘tar-o‘tmas ular talabalar shaharchasiga kirib borishdi. (O‘. Umarbekov). Bu 

affiks shaxs bildirgan otlarga qo‘shilganda, kichraytish ma’nosidan tashqari, 

erkalash yoki kamsitish ma’nosini ham ifodalaydi. Masalan: «Qani bo‘lmasa, 

tingla, o‘g‘ilcha», - deydi chol va yo‘talib tarixini boshlaydi. (Oybek). 

Luqmonchaning atrofida suhbat, bahs davom etardi. (A.Muxtor). Bo, muncha noz 

qilmasang, otincha?! (H.G‘ulom). Ichkariga kiring, anavi yetimcha qizimizni 

о‘ldirib qo‘yay deyapti. (Mirmuhsin). -cha qo‘shimchasi olgan so‘zlar ba’zan 

kichraytish ma’nosini yo‘qotib, semantik o‘zgarish natijasida yangi leksik ma’no 

bildirishi ham mumkin: qalamcha (payvand va ekish uchun o‘simlikdan kesib 

olingan novda), naycha (paxta egatiga suv quyish uchun ishlatiladigan asbob yoki 

to‘qimachilik asbobi), qizilcha (sabzavot), ko‘kcha (qovun turi) kabi. Bunday 

hollarda so‘z o‘zining dastlabki ma’nosini yo‘qotadi, affiks so‘zning asosidan 

ajralmas holatga keladi. Masalan: Nafisa opa ilgari bolalar bog‘chasida 

murabbiya bo‘lib ishlardi. (Mirmuhsin). Abdulla muzdek beqasam ko‘rpacha 

ustiga cho‘zildi. (O‘.Umarbekov). Bu yerning bola-chaqasi tili chiqib, avval bilgan 

so‘zi - arqoq bilan tarozu, naycha bila moxi. (A.Muxtor). Patnis kо‘kcha va 

shakarpalak kosalari bilan to‘la edi. (M.Ismoiliy);2) -choq, -chak, -chiq 

qo‘shimchalari bilan. Bu affiks har turli so‘zlarga qo‘shilib kichraytirish, 

shuningdek, erkalash ma’nolarini ifodalaydi: toychoq, qozichoq, qulunchoq, 

kelinchak, tugunchak, qopchiq kabi. Masalan: Quloqlarning oqi va 

oyoqchalarining оlasi o‘zlariga juda yarashgan qo‘zichoqlar chakmon ustida  

jimgina yotishar edi. (P.Qodirov). Kelinchak visolin kutgan yigitday, Sharafli 

ayyomga xalqim muntazir. (G‘.G‘ulom). Suvonjon ertasiga va’dalashgan vaqtda 

yetib keldi. Uning orqasida qopchiq, qo‘lida po‘stin, yelkasida miltiq bor edi. 

(S.Anorboyev). Izoh: qopchiq so‘zida -chiq qo‘shimchasining m a’nosi ancha 

kuchsizlangan. 

Til doimiy ravishda o‘zgarib, rivojlanib boradigan tirik tizim hisoblanadi. 

Undagi so‘z shakllari va semantik xususiyatlar jamiyat ehtiyojlariga, muloqot 

jarayoniga va madaniy o‘zgarishlarga bog‘liq holda rivojlanadi. Kichraytirish-

erkalash shakllari ham til taraqqiyotida muhim o‘rin tutadi va uning so‘z boyligi, 
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ta’sirchanligi hamda nutqiy imkoniyatlarini kengaytirishga xizmat 

qiladi.Kichraytirish-erkalash shakllari tilning lug‘aviy boyligini oshiruvchi 

vositalardan biri hisoblanib nutqning og‘zaki va yozma shakllarida ham namoyon 

bo‘lib boradi. Ular yangi so‘zlar va variantlar hosil qilishga yordam beradi. 

Masalan, “bola” so‘zidan hosil qilingan “bolajon”, “bolacha”, “bolakay”, “bolam” 

kabi shakllar til imkoniyatlarini kengaytiradi. Ushbu jarayon tilning morfologik va 

semantik jihatdan rivojlanishini ta’minlaydi. Kichraytirish-erkalash shakllari 

nutqning ta’sirchanligini oshirib, so‘zga o‘ziga xos ruhiy va hissiy tus beradi. 

Masalan, “uy” va “uycham” so‘zlari o‘zaro ma’nodosh bo‘lsa-da, ikkinchisi 

ko‘proq iliqlik, mehr va yaqinlik hissini ifodalaydi. Bu kabi shakllar she’riy va 

badiiy nutqda, shuningdek, og‘zaki va yozma adabiyotda keng qo‘llaniladi. Nutqda 

kichraytirish-erkalash shakllarining qo‘llanilishi bolalar nutqining shakllanishida 

ham muhim ahamiyat kasb etadi. Kichik yoshdagi bolalar odatda sodda va 

tushunarli so‘zlarni o‘zlashtirish jarayonida ularning kichraytirish shakllaridan 

foydalanadilar. Masalan, “it” so‘zi o‘rniga “itjon”, “mushuk” o‘rniga 

“mushukcha”, ,,quyon” o‘rniga ,,quyonvoy” deyishlari kuzatiladi. Bu jarayon 

bolaning lug‘at boyligini oshirish va nutqini rivojlantirishga xizmat qiladi. 

Qolaversa bu shakllar orqali nutqda muloqot madaniyatini shakllantirib, muloqot 

jarayonida mehribonlik va samimiyat hissini oshiradi. Rasmiy nutqda bunday 

shakllar kamroq ishlatilsa-da, og‘zaki nutqda va norasmiy muloqotda ularning roli 

katta. Masalan, “opajon”, “ukajon”, “do‘stvoy”, ,,o‘rtoqjon”  kabi shakllar insonlar 

orasidagi iliq munosabatni ta’kidlashga yordam beradi. 

Nutqimizning turli shevalarida kichraytirish-erkalash shakllari o‘ziga xos 

shakllarda namoyon bo‘ladi. Masalan, ba’zi hududlarda “otam” so‘zi “otajon” yoki 

“otaxan” shaklida ishlatiladi. Bu jarayon tilning dialektal xilma-xilligini saqlash va 

milliy madaniyatni boyitishga xizmat qiladi. 

Kichraytirish morfemalari leksemaning baho semasini ifodalaydi. Masalan, -

cha (qushcha− kabi), -gina (qizginam kabi), -jon (otajonim kabi), -chak, -choq 

morfemalari (kelinchak−, qo‘zichoq− kabi). Bu morfemalar ijobiy munosabat 

ifodalashga xizmat qiladi [Rahmatulloyev, 2006: 51]. Badiiy asar nutqida 

kichraytirish-erkalash shakllari qahramon xarakterini ochishda, tasvirlarni 

jonlantirishda va asarga samimiy ruh bag‘ishlashda muhim rol o‘ynaydi. Ayniqsa, 

o‘zbek xalq og‘zaki ijodi (ertaklar, dostonlar) va zamonaviy adabiyotda bu shakllar 

keng qo‘llaniladi. Xususan nutqning hissiy ta’sirini oshirish vositasi sifatida xizmat 

qiladi. Ular gapga iliqlik, ehtirom, samimiyat yoki kinoya kabi turli hissiy ranglar 

qo‘shadi. Masalan: 

“Qizaloq” – mehribonlikni bildiradi. 

“Yigitvoy” – yaqinlik yoki hazil ohangida qo‘llaniladi. 

“Do‘stjon” – samimiy do‘stlikni ifodalaydi. 

Kichraytirish-erkalash qo‘shimchalari nutq boyligini oshirish, ifoda 

imkoniyatlarini kengaytirish, bolalar nutqini shakllantirish, muloqot madaniyatini 

rivojlantirish, dialektlarni saqlash va badiiy nutqni ta’sirchan qilish kabi muhim 

vazifalarni bajaradi. Ular nafaqat til taraqqiyotiga, balki insonlar o‘rtasidagi 
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muloqot sifati va madaniyatiga ham ijobiy ta’sir ko‘rsatadi. Shu bois kichraytirish-

erkalash shakllari o‘zbek tilining muhim unsurlaridan biri bo‘lib, uning tabiiy 

rivojlanishida muhim rol o‘ynaydi. 
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